
31205

10

10

1
7

1
4

8

2040

7050

7051

7029

95

33

53

3,3

68

55
59

56

70

110

kt

kt
kt

kt

kt

rs

ak

ak

ak
ak

ak

ak

ak

5

7

1

31P44

5

5

7048

35

84

27

45

139

25

27

47

64

91

61

59

93

98

122

64

54

21

22

27

25

67

42

80108

59

29

31

57

87

27

22

33

41

31

36

31

23

31

33

84

28

11

39

16

150

135

122

93

91

kenttä

at ma

at ma

at ma

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt
kt

kt

kt

kt

kt

ak

kt

kt

zmo

vj

8

L
a
h
n
a
la
h
d
e
n
tie

50

6

Lauttasaarentie

48a

54

52

11

3

12

Ras

31L18

31K

31K

IV

liiker

II
II

II
II

II
II

II
II ar

ar
ar

ar
ar

ar
ar

ar

VI

ar

III

VII

ar

VI

ar

koulu

IV

III
opisto

musiikki-

koulu

31113

2

Lauttasaarenmäki
kt

 LAUTTASAARI 31

M
yllykalliontie

3

Länsiväylä

31074

1

414-1-618

rakenteilla

31P2531P73

VII
vi

VIvi
V

vi

VI

VII

vi
VIII1

vi

VIII

nä
nä

AK
14480+li320

31074

a
jo

+23.9

+26.9

+29.9

+32.9

+29.9

3
5
d
B

37dB 37dB

37dB

3
5
d
B

3
5
d
B

3
2
d
B

6672100

2
5
4
9
2
6
0
0

6672100

2
5
4
9
2
7
5
0

6671950

2
5
4
9
2
6
0
0

6671950

2
5
4
9
2
7
5
0

31

IX

31076

31025

31113

3

10

1

2

AR

VP

YO

AK

LP
P

P

LAUTTASAARENTIE
DRUMSÖVÄGEN

LÄNSIVÄYLÄ
VÄSTERLEDEN

MYLLYKALLIONTIE

KVARNBERGSVÄGEN

LA
H
N
A
LA

H
D
E
N
TIE

B
R

A
X

V
IK

S
V

Ä
G

E
N

DRUMSÖBACKEN

LAUTTASAARENMÄKI

LAUTTASAARI
DRUMSÖ

66719002
5
4
9
2
8
0
0

le

hu

ma

po

m
ap

m
ap

mu

~tv~

ay

ua

hu

+4.3

+3.9

+10.5

+11.1
+12.0

+3.9

+3.8

+3.3

+3.9

+10.5

MYLLYKALLIO
KVARNBERGET

BRUKSVIKSPARKEN

RUUKINLAHDENPUISTO

67842  

50 §, Kartat ja paikkatiedot -yksikön päällikkö

Kartoitus/Kartläggning Nro/Nr Pohjakartan hyväksyminen/Godkännande av baskarta

HELSINKI

HELSINGFORS 

12939

Kaavan nro/Plan nr Kaavan nimi/Planens namn

         

           

           

           

           

Lauttasaarentie 50               

Drumsövägen 50                   

                                 

HEL 2023-016326
Laatinut/Uppgjord av

Miika Vuoristo                                 

Katariina Mäkiniemi                            

27.1.2025      Marja Piimies                                  

Piirtänyt/Ritad av

Päiväys/Datum Asemakaavapäällikkö/Stadsplanechef          

0

40/2024   

1:500  

           

           

ASEMAKAAVAN MUUTOS KOSKEE:                 

31.kaupunginosan                           

(Lauttasaari, Myllykallio)                 

korttelin 31074 tonttia 1                  

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

DETALJPLANEÄNDRINGEN GÄLLER:               

31 stadsdelen                              

(Drumsö, Kvarnberget)                      

kvarteret 31074 tomten 1                   

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                                                                      

                                                                                      

                                                                                      

                                                                                      

                                           

ETRS-GK25Tasokoordinaatisto/Plankoordinatsystem

Korkeusjärjestelmä/Höjdsystem N2000

Mittakaava/Skala

9.10.2024 25.10.2024 

                                                          

                                               

                    

                    

25.2.2025  

           

50 m  

           

Hanke/Projekt

           

Tullut voimaan

Trätt i kraft            

           

           

Asemakaavoitus   

Detaljplanläggning   

           

           

           
           

           

           

           
           
           

                                           

                                   

Framlagt (MBL 65§)                 

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

Hyväksytty/Godkänt:                

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

                                   

Diaarinumero/Diarienummer

                                   

                                   

                                   

           

           
                                   

27.1.2025- 

                                   

                                   

           
           

Käsittelyt ja muutokset/Behandlingar och ändringar:
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-MÄÄRÄYKSET

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Ohjeellinen tontin raja. Riktgivande tomtgräns.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

1 Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.

14480+li320

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. Ungefärlig markhöjd.

+23.9
Högsta tillåtna höjd för byggnadens yttertak.

     Rakennusala. Byggnadsyta.

ohjeellinen.

Rakennukseen jätettävä kulkuaukko, sijainti Passage genom byggnad, riktgivande läge.

35dB

osoittama desibelimäärä.

liikennemelua vastaan tulee olla vähintään luvun

rakennuksen julkisivun kokonaisääneneristävyyden

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jolla

talet anger.

trafikbuller ska vara minst på den decibelnivå som

ytterväggens totala ljudisoleringsförmåga mot

Beteckningen anger den sida av byggnadsytan där

Istutettava alueen osa. Del av område som ska planteras.

Puin ja pensain istutettava alueen osa.

ohjeellinen.

Puin ja pensain istutettava alueen osa, sijainti

Tukimuuri. Stödmur.

förbjuden.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är

Ajoneuvoliittymä, sijainti ohjeellinen. In- och utfart, riktgivande läge.

kerrosluvun.

rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun 

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

korkeusasema.

Rakennuksen vesikaton ylin sallittu 

därav.

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller i en del 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

affärslokaler.

maximivåningsytan/minimivåningsytan för 

anvisats för kvarteret, det andra talet anger

maximivåningsytan för den användning som 

kvadratmeter våningsyta. Det första talet anger

Talserie som sammanräknad anger byggrätten i

poistamista.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon rakennus 

buskar.

Del av område som ska planteras med träd och 

buskar, riktgivande läge.

Del av område som ska planteras med träd och 

järjestää ajoneuvoliittymää.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

byggnaden ska tangera.

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

ma

map

vi

mu

ay

ovat +3,5 ja +7,0.

kahteen kerrokseen, joiden likimääräiset lattiakorot 

Maanalainen pysäköintitila. Tilat saa rakentaa 

tulee olla kulku katutasosta.

maanalaisiin tiloihin tai ajoluiskaan. Tilaan 

Muuntamotila tulee integroida rakennuksiin, 

Muuntamon rakennusala, sijainti ohjeellinen. 

varasto tulee rakentaa ajoluiskan alle jäävään tilaan.

Ohjeellinen varaston rakennusala. Mahdollinen 

verhoilla puulla.

ikkunoita. Korttelipihan puoleinen julkisivu tulee 

siinä on oltava suuria, korttelipihalle avautuvia 

rakentaa po-merkityn portaan alle jäävään tilaan ja 

rakennusala, sijainti ohjeellinen. Yhteistila tulee 

Asukkaiden yhteiskäyttöön tarkoitettujen tilojen 

pysäköintitasolle n. korkoon +7.0

ohjeellinen. Luiska johtaa ylemmälle 

Maanalaisiin tiloihin johtava ajoluiska, sijainti

le

ua

po

hu

nä

ohjeellinen.

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa, sijainti 
riktgivande läge.

För lek och utevistelse reserverad del av område, 

istutettavana alueen osana.

ei rakenneta, alue tulee rakentaa puin ja pensain 

liittyväksi luonnonkivellä tai maatiilellä. Jos terassia 

puuta ja maanpinta käsitellä muuhun ympäristöön 

terassi, tulee alueelle istuttaa vähintään kaksi 

ohjeellinen. Jos rakennetaan liiketilaan liittyvä 

Liiketilan ulkoalueeksi varattu alueen osa, sijainti 

Portaalle varattu alueen osa, sijainti ohjeellinen. För trappa reserverad del av område, riktgivande läge.

ohjeellinen.

Hulevesien hallintaan varattu alueen osa, sijainti 

riktgivande läge.

För hantering av dagvatten reserverad del av område, 

Näkemäalueeksi varattu alueen osa. För frisiktsområde reserverad del av område.

ajo Ajoyhteys. Körförbindelse.

RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ  

kerrosalan lisäksi.

pysäköintitilat saa rakentaa asemakaavassa merkityn 

yhteistilat sekä varasto-, huolto-, tekniset-, ja 

ja vapaa-ajantila. Kaikki asumisen aputilat, 

asumisen aputilat: talopesula, kuivaustila, talosauna 

varasto- ja huoltotilojen lisäksi vähintään seuraavat 

Asukkaiden käyttöön tulee rakentaa riittävien 

BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

detaljplanekartan angivna våningsytan.

parkeringsutrymmen får byggas utöver den i 

gemensamma lokaler samt förråds-, service- och 

och fritidslokal. Alla hjälputrymmen för boendet, 

boendet byggas: tvättstuga, torkrum, gemensam bastu 

de boende ska åtminstone följande hjälputrymmen för 

Förutom tillräckliga förråd och serviceutrymmen för 

määrää ja viihtyisyyttä.

porrashuoneen ja porrastasanteen luonnonvalon 

kerrosalan lisäksi edellyttäen, että ratkaisu lisää 

saa rakentaa asemakaavakarttaan merkityn 

Porrashuoneen 15 k-m²/porrastaso ylittävän osan 

tulee liittyä myös oleskeluparveke tai kattoterassi.

Viherhuoneen enimmäiskoko on 10 m². Asuntoon 

asemakaavakarttaan merkityn kerrosalan lisäksi. 

Asuntoon liittyvän viherhuoneen saa rakentaa 

yläpuolelle johdettavalla rasvahormilla.

rasvanerottelukaivolla ja katon ylimmän tason 

Vähintään yksi liiketila on varustettava 

liiketiloiksi.

maantasokerroksesta on varattava pääosin 

Lauttasaarentien varressa kadun puoli 

har minst tre bostadsrum.

ska utgöras av bostäder som förutom kök/köksutrymme 

Minst 50 % av bostädernas sammanlagda lägenhetsyta 

muuntamo- ja teletilan rakentamiseen.

Korttelissa tulee varautua mahdollisen alueellisen 

KAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMINEN STADSBILD OCH BYGGANDE

vaikutelmaa

Maantasokerroksen julkisivu ei saa antaa umpinaista Fasaden i marknivå får inte ge ett slutet intryck

julkisivuissa on oltava suuria ikkunoita.

Lauttasaarentien varrella maantasokerroksen 

fönster.

Fasaden i marknivå vid Drumsövägen ska ha stora 

tulee verhoilla puulla.

ulko-ovien on oltava syvennyksessä. Syvennykset 

Suoraan katualueelle avautuvien porrashuoneiden 

materiaalin tai pintakäsittelyn osalta.

varressa poiketa muiden kerrosten julkisivusta värin, 

Maantasokerroksen julkisivun tulee Lauttasaarentien 

Rakennuksen julkisivujen on oltava vaaleita. Byggnadens fasader ska vara ljusa.

tai niiden värityksessä on käytettävä lämpimiä sävyjä.

Parvekkeiden taustaseinien on oltava puuverhottuja 

törmääminen lasiin minimoidaan.

on suunniteltava ja toteutettava siten, että lintujen 

lasin ominaisuudet ja muut ratkaisut sekä valaistus 

Suurien lasipintojen koko, sijoitus, pintakuviointi, 

planering.

egenskaper och övriga lösningar samt i belysningens 

glasytornas storlek, placering, ytmönster, glasets 

för fågelkollisioner minimeras genom att beakta 

I planering och byggande av stora glasytor ska risken 

sijoittaa vesikaton sisäpuolelle.

Ilmastointikonehuoneet ja muut tekniset tilat tulee 

placeras under yttertaket.

Ventilationsrum och övriga tekniska utrymmen ska 

sijoittaa aurinkopaneeleita.

ulkoseinien ja vesikaton sisäpuolella. Katoille saa 

Teknisten laitteiden on sijaittava rakennuksen 

yhtenäistä julkisivupintaa muodostavina.

Parvekkeet tulee rakentaa sisäänvedettyinä 

de bildar en enhetlig fasadyta.

Balkonger ska byggas som indragna balkonger så att 

eikä rakennelmia (kuten katos).

Tontille ei saa rakentaa erillisiä talousrakennuksia 

Jätetila tulee sijoittaa asuinrakennukseen. Soprum ska placeras i bostadshus.

PIHAT JA ULKOALUEET GÅRDAR OCH UTOMHUSOMRÅDEN

yhteiskäyttöisiksi.

Korttelin piha-alueet tulee rakentaa Kvarterets gårdar ska byggas för gemensamt bruk.

korttelikohtaisen kokonaissuunnitelman mukaan.

Yhteiskäyttöiset pihat tulee toteuttaa 
helhetsplan för hela kvarteret.

De gemensamma gårdarna ska byggas enligt en 

materiaalin on oltava luonnonkivi tai maatiili.

Rakennusten ja katualueen väliin jäävän tontin osan 

tulee kattaa pergolalla ajoluiskan pituudelta.

Pysäköintilaitokseen johtava ajoluiska ja ajoyhteys 

YMPÄRISTÖTEKNIIKKA MILJÖTEKNIK

ottamista kaavan käyttötarkoitukseen.

tarvittaessa maaperä on puhdistettava ennen alueen 

selvitettävä ennen rakentamiseen ryhtymistä ja 

Maaperän pilaantuneisuus ja puhdistustarve on 

johtaa rakennuksen katolle asti.

Maanalaisten pysäköintitilojen poistoilma tulee 

äänitasoerovaatimus.  

rakennusten niiltä sivuilta, joille on asetettu 

suodatettuna. Tuloilmanottoa ei saa järjestää 

Rakennusten ilmanotto tulee järjestää tehokkaasti 

vähintään yhdellä niistä.

päivällä ja yöllä saavuttaa asuntokohtaisesti 

useampi ulko-oleskelualue, tulee melutason ohjearvo 

ohjearvo päivällä ja yöllä. Mikäli asuntoon liittyy 

suojata siten, että niillä saavutetaan melutason 

Oleskeluparvekkeet tulee sijoittaa ja tarvittaessa 

ska ledas ända upp på byggnadens tak.

Frånluften från parkeringsutrymmen under marknivå 

suuntaan, jolle ei ole asetettu äänitasoerovaatimusta.

Asuntojen tulee avautua myös sellaisen julkisivun 
för vilken det inte ställs krav på ljudnivåskillnad.

Bostäderna ska rikta sig också mot en sådan fasad, 

RAKENNETTAVUUS BYGGBARHET

vahinkoa kunnallistekniikan verkostoille.

kaduille ja katupuuistutuksille, eikä haittaa tai 

muille maanalaisille tiloille tai rakenteille eikä 

rakentamisesta ei aiheudu vahinkoa rakennuksille, 

lujitettava siten, että niistä tai niiden 

Maanalaiset tilat on sijoitettava, louhittava ja 

förorsakas olägenhet eller skada.

gatuträd. Samhällstekniska nätverk får inte heller 

eller konstuktioner under marknivå eller på gator och 

förorsakar skada på byggnader, på övriga utrymmen 

förstärkas så att de eller byggandet av dem inte 

Utrymmen under marknivå ska placeras, schaktas och 

paloteknisen turvallisuustason saavuttamiseksi.

käsitellä alueita yhtenä kokonaisuutena riittävän 

tulee paloteknisiä ratkaisuja suunnitellessa 

tonttien rajaseiniä. Jos rajaseinää ei rakenneta, 

Ma- ja map-merkityissä tiloissa ei tarvitse rakentaa 

uppnås.

helhet så att en tillräcklig brandsäkerhetsnivå 

brandtekniska lösningar behandla områdena som en 

gränsväggar inte byggs ska man vid planeringen av 

gränsväggar mellan tomter inte byggas. Om 

I utrymmen med beteckningen ma och map behöver 

SOPEUTUMINEN

ILMASTONMUUTOS – HILLINTÄ JA 
KLIMATFÖRÄNDRINGEN

BEGRÄNSNING AV OCH ANPASSNING TILL 

kaupungin määrittelemien poikkeusten mukaisesti.

rakennusajankohtana voimassa olevien 

asemakaavan tiettyjen vaatimusten vuoksi 

mahdollista ylittää rakentamispaikan tai 

hiilijalanjäljen raja-arvoa. Raja-arvo on 

rakennusajankohtana voimassa olevaa 

Helsingin kaupungin asettamaa 

Asuinkerrostalon hiilijalanjälki ei saa ylittää 

stad vidtidpunkten för byggandet.

uppfyller de undantagskriterier som gäller i Helsingfors 

placering eller särskilda krav i detaljplanen, ifall dessa 

Gränsvärdet kan överskridas på grund av  byggnadens 

Helsingfors stad vid tidpunkten för byggandet. 

det gränsvärde för koldioxidavtrycket som gäller i 

Koldioxidavtrycket för flervåningshus får inte överstiga 

kasveja yhtenä julkisivuaiheena.

portaiden sivuseinissä ja tukimuureissa tulee käyttää 

Map- ja ay-merkittyjen tilojen julkisivuissa sekä 

LIIKENNE JA PYSÄKÖINTI TRAFIK OCH PARKERING

pysäköintitiloihin.

Autopaikat tulee sijoittaa ainoastaan maanalaisiin 

parkeringsanläggningar.

Bilplatserna ska placeras endast i underjordiska 

Tonttien vieraspaikat saa sijoittaa katualueelle. Gästplatser får placeras på gatuområde.

våningar vars ungefärliga golvnivåer är +3,5 och +7.0.

Underjordisk parkering. Utrymmena får byggas i två 

lagret ska inrymmas under körrampen.

Riktgivande byggnadsyta för lager. Det eventuella 

ha träpanelering.

kvartersgården. Fasaden mot kvartersgården ska 

lokalen ska ha stora fönster som öppnar sig mot 

inrymmas under trappan med po-beteckning och 

riktgivande läge. Den gemensamma lokalen ska 

Byggnadsyta för gemensamma lokaler för de boende, 

Rampen leder till övre parkeringsplan på nivån c. +7,0.

Körramp till underjordiskt utrymme, riktgivande läge. 

byggs ska området planteras med träd och buskar. 

med natursten eller jordtegel. Om ingen terrass 

behandlas så att den ansluter till omgivningen 

planteras på området och marknivån ska 

anslutning till affärslokalen, ska minst två träd 

område, riktgivande läge. Om en terrass byggs i 

För uteplats ansluten till affärslokal reserverad del av 

i trapphuset och på trappnivån.

lösningen ökar mängden naturligt ljus och tillför trivsel 

detaljplanekartan angivna våningsytan, förutsatt att 

I trapphus får 15 m² vy/trappnivå byggas utöver den i 

takterrass.

ska också förses med en vistelsebalkong eller 

Grönrummets maximistorlek är 10 m². Bostaden 

den i detaljplanekartan angivna våningsytan. 

I anslutning till bostad får ett grönrum byggas utöver 

högsta nivå. 

och en imkanal som ska ledas upp ovanför takets 

Minst en affärslokal ska förses med fettavskiljningsbrunn 

reserveras huvudsakligen för affärslokaler.

Längs Drumsövägen ska våningen i marknivå mot gatan 

träpanelering.

placeras i en fördjupning. Fördjupningarna ska ha 

Trapphusdörrar som öppnar sig direkt mot gatan ska 

användas natursten.

Som fasadmaterial i markplansvåningen får även 

får tegelplattor användas i stället för platsmurat tegel. 

balkonggolvens fasadytor eller väggarnas balkdetaljer, 

byggnadstekniken det förutsätter, såsom i 

också användas trä.  I sådana delar av fasaden där 

med putsyta är inte tillåten. Mot innergården får 

eller platsmurat tegel med putsyta.  Värmeisolering 

Byggnadens fasadmaterial ska vara platsmurat tegel 

myös luonnonkiveä. 

Maantasokerroksen julkisivumateriaalina saa käyttää 

saa paikalla muuratun tiilen sijaan käyttää tiililaattaa.  

parvekkeiden otsapinnoissa ja seinien palkkiaiheissa 

rakenneteknisesti välttämättömissä osissa, kuten 

Sisäpihan puolella saa käyttää lisäksi puuta ja 

rappausta.  Lämpörappausta ei sallita.  

muurattua tiiltä tai muurauksen päälle tehtyä 

Rakennuksen julkisivujen on oltava paikalla 

våningarnas fasad.

färg, material och ytbehandling avvika från de övriga 

Markplansvåningens fasad mot Drumsövägen ska till 

en färgsättning i varma nyanser.

Balkongernas fondväggar ska ha träpanelering eller ha 

och yttertak. Solpaneler får placeras på taken. 

Tekniska anordningar ska placeras innanför ytterväggar 

eller konstruktioner (såsom skärmtak).

På tomten får inte byggas separata ekonomibyggnader 

beläggas med natursten eller jordtegel

Tomtdelen mellan byggnaderna och gatuområdet ska 

täckas med en pergola till hela sin längd.

Körrampen med infart till parkeringsanläggningen ska 

ljudisoleringsförmåga.

byggnaderna som har belagts med krav på 

Friskluftsintag får inte placeras på de sidor av 

Byggnadernas tilluft ska filtreras effektivt. 

detta uppnår bullernivåns riktvärden dag och natt. 

utomhus ska minst ett av dessa skyddas så att man på 

natt. Ifall en bostad har flera vistelseområden 

man på dessa uppnår bullernivåns riktvärden dag och 

Balkongerna ska placeras och vid behov skyddas så att 

puoleisille julkisivuille liikenteen haittojen vuoksi.

Oleskeluparvekkeita ei saa sijoittaa Lauttasaarentien 

Drumsövägen på grund av trafikens skadeverkningar.  

Vistelsebalkonger får inte placeras i fasader mot 

en naturlig del av gröntaket. 

anpassas till byggnadens arkitektur och planeras som 

Nödvändiga tekniska anordningar på taket ska 

ytor för aktivt bruk som inte släpper igenom vatten. 

inhemska ängsväxter. Högst 30% av takytan får vara 

takträdgårdar eller  dagvattenfördröjande gröntak med 

Taken på byggnadsdelar med vi- beteckning ska vara 

sijaita pihatasossa olevassa ulkoiluvälinevarastossa

autopaikkojen kokonaismäärästä. Lisäpaikkojen tulee 

kuitenkin enintään 5 % laskentaohjeen määräämästä 

kymmentä pyöräpysäköinnin lisäpaikkaa kohden 

pyöräpysäköintiratkaisusta saa vähentää 1 ap 

Laadukkaasta ja suuremmasta 

laadittava erillinen tonttijako.

Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on 

utarbetas en separat tomtindelning

På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet 
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lisäksi kolme asuinhuonetta tai enemmän.

toteuttaa asuntoina, joissa on keittiön/keittotilan 

Asuntojen huoneistoalasta vähintään 50 % tulee 

och telelokal för området möjliggöras.

I kvarteret ska byggandet av en eventuell transformator- 

detaljplanens användningsändamål.

kontaminerad mark saneras före området tas i bruk för 

utredas före man börjar bygga. Vid behov ska 

Markens kontaminering och behovet av sanering ska 

luontevaksi osaksi viherkattoa.

rakennuksen arkkitehtuuriin ja ne tulee suunnitella 

välttämättömien teknisten laitteiden tulee sopia 

vettä läpäisemätöntä alaa. Katolle sijoitettavien 

Korkeintaan 30 % katon alasta saa olla toiminnallista, 

joissa käytetään kotimaisia keto- ja niittykasveja. 

kattopuutarhoja tai hulevesiä viivyttäviä viherkattoja, 

Vi-merkittyjen rakennusosien kattojen tulee olla 

stödmurar ska växter användas som ett fasadmotiv.

ay-beteckning samt i trappors sidoväggar och 

I sådana utrymmens fasader som har map- eller 

enintään 25 %.

kokonaispaikkamäärästä. Muiden asuntojen kohdalla 

määrittämästä, mitään vähennyksiä sisältämättömästä 

kokonaismäärä on enintään 40 % laskentaohjeen 

vähennysten yhteenlaskettu autopaikkojen 

ARA-vuokra-asunnot) osalta kannustimilla tehtävien 

Tuetun vuokra-asuntotuotannon (kaupungin ja 

yhteiskäyttöautopaikkaa kohti, kuitenkin enintään 10 %.

autopaikkojen kokonaismäärästä vähentää 5 ap yhtä 

yhteiskäyttöautojen käyttömahdollisuuden, voidaan 

tai osoittaa muulla tavoin varaavansa asukkaille 

Jos tontti liittyy pysyvästi yhteiskäyttöautojärjestelmään 

vähentää 10 %.

nimeämättöminä, voidaan kokonaispaikkamäärästä 

Jos toteutetaan vähintään 50 autopaikkaa keskitetysti 

vähentää 20 %:lla.

voidaan autopaikkojen määrää näiden osalta 

Jos tontilla on kaupungin tai ARA- vuokra-asuntoja, 

bostadsproduktion är det högst 25 %.

beräkningsnormen utan minskningar. För övrig 

det totala antalet bilplatser definierat enligt 

(stadens och ARA-hyresbostäder) är högst 40 % av 

bilplatser avsedda för stödd hyresbostadsproduktion 

Den tillåtna sammanräknade helhetsminkningen av 

dock max. 10 %.

minskas med 5 bp per sambruksplats, sammanlagt 

motsvarande service kan bilplatsernas totala antal 

eller på annat sätt påvisar att invånarna erbjuds 

Om tomten varaktigt ansluts till ett sambruksbilsystem 

med 10 %.

namngivna platser får det totala antalet platser minskas 

Ifall minst 50 bilplatser byggs som en helhet utan 

20 %

tomten får bilplatsernas antal för dessa minskas med 

Ifall det byggs stadens eller ARA-hyresbostäder på 

De strukna beteckningarna är i annan skala än detaljplaneändringen.

Poistuvat merkinnät ovat eri mittakaavassa kuin asemakaavan muutos.

Sammanställning av de detaljplaner som upphävs då detaljplaneändringen nr 12939 träder i kraft.

Yhdistelmä asemakaavoista, jotka asemakaavan muutos nro 12939 voimaantullessaan kumoaa.

X X
vähimmäismäärän.

liiketilaksi rakennettavan kerrosalan 

kerrosalan enimmäismäärän, toinen luku 

osoitetun käyttötarkoituksen mukaisen 

Ensimmäinen luku ilmoittaa korttelialueelle 

kerrosalaneliömetreinä.

rakennusoikeuden määrän 

Lukusarja, joka yhteenlaskettuna osoittaa

~tv~

-vieraspysäköinti 1 ap / 1000 k-m²

-liiketilat enintään 1 ap / 100 k-m²

 asuinkerrosalaa 

-asuinkerrostalot vähintään 1 ap / 135 k-m² 

Autopaikkojen määrät ovat:

-gästparkering 1 bp / 1000 m² vy

-affärsutrymmen högst 1 bp / 100 m² vy

 bostadsvåningsyta 

-flervåningshus minst 1 bp / 135 m² 

Bilplatsernas antal är:

Maanalainen tila. Underjordiskt utrymme.

Viherkatto. Gröntak.

Lokalen ska ha ingång från gatuplanet.

i de underjordiska utrymmena eller i körrampen.

Transformatorslokalen ska integreras i byggnaderna, 

Byggnadsyta för transformator, riktgivande läge. 

  oltava runkolukitusmahdollisuus.

- ulkotiloissa sijaitsevissa pyöräpaikoissa on 

  liiketilaa sisäänkäyntien läheisyyteen

- asiakaspysäköinti vähintään 1 pp / 50 k-m² 

- liiketilat vähintään 1 pp / 3 työntekijää

  sisäänkäyntien läheisyyteen

- vieraspysäköinti vähintään 1 pp / 1000 k-m² 

  saavutettavassa ulkoiluvälinevarastossa.

  pihatasossa olevassa tai muuten hyvin 

  Pyöräpaikoista vähintään 75 % on oltava 

- asunnot vähintään 1 pp / 30 k-m². 

Pyöräpaikkojen määrät ovat:

  ramlåsning.

- cykelplatser utomhus ska ha möjlighet till 

  affärsutrymme

- kundparkering minst 1cp /50 m² vy 

- affärsutrymmen minst 1cp /3 arbetstagare

  närheten av entre´erna

- gästparkering minst 1cp /1000 m² vy i 

  eller på annan lättillgänglig plats.

  friluftsutrustning som är i gatu- eller gårdsnivå 

  cykelplatserna ska placeras i förråd för 

- bostäder minst 1cp /30 m² vy. Minst 75% av 

Cykelplatsernas antal är:

markplanet i uteredskapsförråd.

planbestämmelsen. Tilläggsplatserna ska placeras i 

bilplatsernas helhetsantal räknat enligt 

cyklar, dock får man minska högst 5 % av 

kan man minska 1 bp per 10 tilläggsplatser för 

För en större cykelparkeringslösning av hög kvalitet 
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